
 
 
Jacob, un soleil sur la terre 
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 כמין כולו העולם נעשה לעבור בקש, במקום ויפגע י

, השמש כיבא אמרי רבנן, השמש בא כי, לפניו כותל
 בעונתה שלא חמה גלגל ה"הקב שהשקיע מלמד
 לאוהבו משל, בצינעה אבינו יעקב עם לדבר בשביל

 את כיבו המלך אמר לפרקים אצלו שבא מלך של
 אוהבי עם לדבר מבקש שאני הפנסין כיבו הנרות
 בעונתה שלא חמה גלגל ה"הקב השקיע כך, בצינעה
 בשם פנחס' ר, בצינעה אבינו יעקב עם לדבר בשביל

 השרת מלאכי של קולן שמע אמר דציפורן חנין רבי
 אתא, שימשא אתא, השמש בא השמש בא אומרים
 אמר והירח השמש והנה וסףי שאמר בשעה, שימשא
  .שמש ששמי לו גלה מי יעקב
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Midrash Raba sur Genèse, section 68   
 
Il rencontra l’endroit : il voulu passer, mais la terre se dressa 
comme un mur devant lui. Car le soleil s’était couché 
t’apprend que Dieu fit se coucher le soleil en avance afin de 
parler avec Jacob notre père en privé; comme un roi qui, 
pour parler à son plus fidèle sujet en privé, va éteindre les 
lumière. Rabbi Pinhas au nom de Rabbi Hanin de Tsipori 
dit : « il a entendu les voix des anges qui disaient : « Le soleil 
vient ! Le soleil vient ! ». Au moment où Joseph (en 
racontant son rêve) dit « et voici le soleil et la lune », jacob 
se dit :’qui lui a dévoilé qu’un de mes noms était le soleil ! ‘. 
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